
February 12, 2023

SAINTS CYRIL AND METHODIUS
ROMAN CATHOLIC CHURCH

215 Hill Street, Boonton, NJ 07005

In emergency at any time: 973-334-0139

Email: stcyrilboonton@yahoo.com Website: www.stscm.org

www.facebook.com/sscyrilmethodius.rcc

Office: 973-334-0139 • Tuesdays and Fridays 9am-2pm

SERVED BY:

Parish Administrator _______ Rev. Łukasz Iwańczuk

Parish Trustees _______________ Zbigniew Surdyka

_____________________________ John Bonsiewich

Admin. Assistant/Bookkeeper ____ Natalia Juszczak

Organist ________________ Stanisław Nestorowicz

Lector Coordinator _____________ Jolanta Dzięgiel

Cultural Coordinator _____________ Bożena Kopeć
Decoration Coordinator ________ Elżbieta Gancarz

Sunday Collection Coordinator ______ Beata Rębisz

Religious Education __________ Bogusława Maciąg

Parish Website _______________ Marek Gromadzki

Parish Weekly Bulletin ________ Agnieszka Wilkins

Youth Protection Coordinator __________________

________________________ Rev. Łukasz Iwańczuk

HOLY MASSES

Sunday Masses:

Saturday (Vigil Mass) ______________________ 5:00 pm (ENG)

Sunday __________ 9:00am (ENG);  10:30am and 6:30pm (POL)

Weekday Masses:

Monday, Thursday ________________________ 9:00 am (POL)

Wednesday, Friday ________________________ 6:30 pm (POL)

Novena to Our Lady of Perpetual Help_______Wed. after Mass

Holy Days _______________________________ As Announced

CONFESSION

Every Saturday ___________________________ 4:30 - 4:50 pm

First Friday of the Month Confession _________ 5:30 - 6:20 pm

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

Fridays _________________________________ 5:30 - 6:20 pm

ROSARY PRAYER

Rosary Prayer ___________ at 10:00am on Sunday before the
Polish Mass

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass.  Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism class.
Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be confirmed

Catholics.  One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an  appointment to meet with the

Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and  have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139.  Please state where the sick person is located (home or hospital).

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and the selfless service to God and our

neighbor under the protection of Sts. Cyril and Methodius Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul II recognizing the Eucharist as the source
of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this way

the Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor.  If you would like to become a member of this Church, request the form,
fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.

http://www.facebook.com/sscyrilmethodius.rcc


MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - February 11, 2023
5:00pm

Sunday / Niedziela - February 12, 2023 (Sixth
Sunday in Ordinary Time)
9:00am Teresa Pawlik
10:30am (Collective Intentions / Zbiorowe intencje)
O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Boskiej dla
Justyny z okazji urodzin;
O zdrowie i opiekę Matki Boskiej dla Anny Fugas;

+ Tadeusz Florczuk;
+ Stanisław Grzesik;
+ Franciszek Figiel (w 15. rocz. śmierci);
+ Eugenia i Michał Ciurko;
+ Waleria Guzik;
+ Maria Dymacz;
+ Józef Kurdyła wraz ze zmarłymi z rodziny;

6:30pm
______________________________________
Monday / Poniedziałek - February 13, 2023
9:00am O łaskę zdrowia dla Elizabeth

Wednesday / Środa - February 15, 2023
6:30pm + Janina Lipczuk

Thursday / Czwartek - February 16, 2023
9:00am O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla
Marcina z okazji urodzin

Friday / Piątek - February 17, 2023
6:30pm In private intention

Saturday / Sobota - February 18, 2023
5:00pm

Sunday / Niedziela - February 19, 2023 (Seventh Sunday in
Ordinary Time)
9:00am Dean Turner
10:30am O Boże błogosławieństwo dla Krzysztofa Maciąga
6:30pm + Albin Pietraszek od rodziców

____________________________________________

PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH:
Patrick Glennon

Teresa Kobylińska
Jerzy Tupaczewski

Joseph Čarnogursky

COLLECTION FOR THE MONTH - JANUARY 2023 /
TACA ZA MIESIĄC - STYCZEŃ 2023

1st Collection / Pierwsza Taca: $9847
Diocesan Assessment / Podatki Diecezjalne: $887
For renovations of the small hall & maintenance of the Church
/ Na remont salki i utrzymanie kościoła: $5231
For Flowers / Na kwiaty: $752
___________________________________________________

CALENDAR / KALENDARZ:

Sat.,
Feb 11

4:30 pm
5:00pm

Confession / Spowiedź (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)

Sun.,
Feb 12

9:00am
10:30am
11:45pm
6:30pm

Solemn Mass, Ceremonial Bringing in the
Relics of St. Cyril and the Plenary
Indulgence on the Feast of the Parish
Patrons, Sts. Cyril & Methodius /
Uroczysta Msza, ceremonia wniesienia
Relikwii Św. Cyryla oraz Odpust Zupełny
z okazji Święta Św. Cyryla i Metodego,
Patronów Parafii

Mass (ENG)
Solemn Mass (POL)
Coffee & Cake / Kawa i Ciastko
Mass (POL)

Mon.,
Feb 13

9:00am
9:30am

Mass (POL)
Adoration of the Blessed Sacrament and
Confession / Adoracja Najświętszego
Sakramentu i Spowiedź

Tue.,
Feb 14

NO MASS

Wed.,
Feb 15

5:30pm

6:30pm
7:00pm

Adoration of the Blessed Sacrament and
Confession / Adoracja Najświętszego
Sakramentu i Spowiedź
Mass  (POL)
Novena to Our Lady of Perpetual Help

Thu.,
Feb 16

9:00am
9:30am

Mass (POL)
Adoration of the Blessed Sacrament and
Confession / Adoracja Najświętszego
Sakramentu i Spowiedź

Fri.,
Feb 17

5:30pm

6:30pm

Adoration of the Blessed Sacrament and
Confession / Adoracja Najświętszego
Sakramentu i Spowiedź
Mass (POL)

Sat.,
Feb 18

4:30pm
5:00pm

Confession / Spowiedź (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)

Sun.,
Feb 19

9:00am
10:30am
6:30pm

Mass (ENG)
Mass (POL)
Mass (POL)



TODAY, FEBRUARY 12TH, 2023
THE CEREMONY OF BRINGING IN OF THE RELICS OF ST. CYRIL

AND
INDULGENCE ON OCCASION OF THE FEAST OF ST. CYRIL AND METHODIUS, THE PATRONS OF THE PARISH

According to the liturgical calendar, on February 14th we celebrate the Feast of Sts. Cyril and Methodius, the Patrons of Europe
and of our Parish. Thus today, on February 12th, we will participate in a solemn introduction and the bringing in of the relics of
St. Cyril during the Solemn Mass at 10:30am (Polish Mass) and will observe the Plenary Indulgences at every mass.

Cyril (born Constantine, 826–869) and Methodius (815–885) were two brothers and Byzantine Christian theologians and
missionaries who evangelized the Slavs. They are credited with devising the Glagolitic alphabet, the first alphabet used to
transcribe Old Church Slavonic. They are known as the "Apostles of the Slavs" and are still highly regarded by both Roman
Catholic and in the Eastern Orthodox Church as saints. In 1980, the first Slav pope, Pope John Paul II declared them co-patron
saints of Europe, together with Benedict of Nursia.
Relics of saints are the source of piety for all Christians, being an object of veneration, for they are the remains of those who
already enjoy eternal glory. Therefore, the relics of St. Cyril are gaining immeasurable importance especially for our Parish.
Plenary Indulgences - General Conditions

A plenary indulgence can be gained only once a day. In order to obtain it, the faithful must, in addition to being in the state of grace:
● Have intention to receive plenary indulgence
● have the interior disposition of complete detachment from sin, even venial sin;
● have sacramentally confessed their sins;
● receive the Holy Eucharist (it is certainly better to receive it while participating in Holy Mass, but for the indulgence only Holy Communion is required);
● pray for the intentions of the Supreme Pontiff.

DZISIAJ, 12 LUTEGO 2023r.
UROCZYSTE WNIESIENIE RELIKWII ŚW. CYRYLA

ORAZ
ODPUST Z OKAZJI ŚWIĘTA ŚW. CYRYLA I METODEGO, PATRONÓW PARAFII

14 lutego obchodzimy w kalendarzu liturgicznym święto Św. Cyryla i Metodego, Patronów Europy oraz naszej Parafii. Dzisiaj,
w niedzielę 12 lutego, będziemy uczestniczyć w uroczystym wniesieniu relikwii Św. Cyryla w trakcie uroczystej Sumy
Odpustowej o godz. 10:30 oraz obchodzić odpust parafialny z tej okazji na każdej Mszy.

Święty Cyryl, właściwie Konstantyn (zm. 14 lutego 869) i Święty Metody (zm. 6 kwietnia 885) byli bizantyjskimi misjonarzami,
którzy prowadzili w IX wieku misje chrystianizacyjne, m.in. u Słowian. Cyryl przetłumaczył Pismo Święte na język
starocerkiewno-słowiański. Ich językiem w liturgii nadal posługuje się kilkadziesiąt milionów prawosławnych i kilka milionów
grekokatolików. Obaj święci są uważani za “Apostołów Słowian”. W roku 1980 papież św. Jan Paweł II ogłosił ich - obok św.
Benedykta - współpatronami Europy, tym samym podnosząc dotychczas obowiązujące wspomnienie do rangi święta.

Relikwie świętych są źródłem pobożności dla wszystkich chrześcijan, stanowiąc przedmiot czci, gdyż są to szczątki tych, którzy
już cieszą się wieczną chwałą. Dlatego też relikwie Św. Cyryla nabierają nieobliczalnego znaczenia zwłaszcza dla naszej Parafii.

Warunki uzyskania odpustu zupełnego (będąc w stanie łaski):
● Intencja uzyskania odpustu zupełnego
● Brak jakiegokolwiek  przywiązania do grzechu, nawet powszedniego (jeżeli jest brak całkowitej dyspozycji - zyskuje się odpust cząstkowy)
● Stan łaski uświęcającej (brak nieodpuszczonego grzechu ciężkiego) lub spowiedź sakramentalna
● Przyjęcie Komunii świętej (uczestnictwo w Mszy odpustowej lub przyjęcie Komunii Św w kościele w którym jest odpust).
● Odmówienie modlitwy (np. "Ojcze nasz" i "Zdrowaś Mario") w intencjach Ojca Świętego



A LETTER FROM FR. ŁUKASZ / LIST OD KS. ŁUKASZA

Dearly Beloved Parishioners,

Today we celebrate the Parish Indulgence. This is an opportunity for all of us to get closer to God and to each other in our
parish community. It was a great joy for me that I was able to spend more time with many of you privately during pastoral
visits, and thus get to know you better. Thank you very much for the warm welcome in your homes. I am very happy that you
invite Christ Himself to your families to bless you for the whole year.

We have just finished the Christmas season, and we are about to begin the Lenten season. Ahead of us is the Lenten retreat,
contemplation of the Passion of our Lord Jesus Christ during the service of Lenten Lamentations or prayers at the Stations of
the Cross. Already, I encourage you, my dears, to participate in these services.

Thank you so much for supporting our Parish. Thanks to your good hearts and love for the Lord God, we managed to start
renovation of the room downstairs and in the spring we will start renovations around the church and we hope that we will be
able to start renovation of the kitchen at school. Thank you very much for all your prayers, sacrifices and for all the work you
put into beautifying our Temple and the sacred liturgy.

May Saint Cyril and Methodius obtain many graces for you and your families. From the bottom of my heart, I gratefully bless
all of you, thanking the Lord God in my prayers for each and every one of you.

Vester in Christo,
Fr. Luke
Parish Administrator

******************************************************************************

Drodzy Parafianie,

Obchodzimy dzisiaj odpust parafialny. Jest to dla nas wszystkich okazja aby zbliżyć się do Pana Boga oraz do siebie
nawzajem w naszej wspólnocie parafialnej. Było dla mnie wielką radością, że mogłem z wieloma z Was spędzić więcej czasu
prywatnie podczas wizyt duszpasterskich, a przez to lepiej Was poznać. Bardzo Wam dziękuję za ciepłe przyjęcie w
Waszych domach. Bardzo się cieszę, że zapraszacie samego Chrystusa do swoich rodzin aby Wam błogosławił na cały rok.

Dopiero zakończyliśmy okres Bożego Narodzenia, a już zaraz zaczniemy okres Wielkiego Postu. Przed nami wielkopostne
rekolekcje, rozważanie Męki Pana naszego Jezusa Chrystusa podczas nabożeństw Gorzkich Żali czy rozważania stacji drogi
krzyżowej. Już teraz Was Kochani zachęcam do uczestnictwa w tych nabożeństwach.

Serdecznie Wam dziękuję, że wspieracie nasza parafię. Dzięki Waszym dobrym sercom i miłości do Pana Boga udało nam się
zacząć remont salki na dole a już na wiosnę zaczniemy remont wokół kościoła i mamy nadzieję, że uda się zacząć remont
kuchni w szkole. Serdecznie Wam dziękuję za wszystkie modlitwy, ofiary oraz za każdą pracę włożoną na upiększenie naszej
Świątyni oraz świętej liturgii.

Niech Święci Cyryl i Metody wypraszają Wam i Waszym rodzinom wiele łask.

Z serca Wam wszystkim z wdzięcznością błogosławię, dziękując Panu Bogu w modlitwach za każdego i każdą z Was.

Vester in Christo
Ks. Łukasz
Administrator Parafialny



GRATITUDE FOR RELICS OF ST. CYRIL / PODZIĘKOWANIA ZA RELIKWIE ŚW. CYRYLA

We would like to express our gratitude to Fr. Artur Żaba for making it possible to obtain the
relics of St. Cyril for our Parish. With thanks for his constant support of our church
community, we pray for him that Saints Cyril and Methodius grant him many graces and bless
him in his service as a Pastor of the parish of St. Joseph’s in Lincoln Park, NJ.

Chcielibyśmy wyrazić naszą głęboką wdzięczność Ks. Arturowi Żabie za umożliwienie uzyskania
relikwii Św. Cyryla dla naszej Parafii. Wraz z podziękowaniami za jego nieustanne wsparcie
naszej wspólnoty kościelnej, modlimy się za niego, by Święci Cyryl i Metody zyskali mu wiele
łask i błogosławili mu w jego posłudze jako Proboszcz parafii Św. Józefa w  Lincoln Park, NJ.

THANK YOU FOR CLEANING UP IN THE STORAGE
ROOM AND A SMALL HALL

Thank you to all volunteers who came on Saturday, February
1, 2023 to clean up the storage room in the school and a small
hall under the church.  May God bless them!

NOTE OF THANKS FOR NEW EASTER ALTAR
TABLE-CLOTHS

We are very grateful to Bernadetta and Feliks Pawlik for
gifting the new table-clothes brought from Poland, which will
beautify the altar at Easter.

******
SECOND COLLECTION THIS WEEK AND THE NEXT

Second collection this week, February 12, 2023 is for the
Diocesan Assessment. Second collection next week,
February 19, will be renovations of the small hall below the
church (kitchen, bathrooms, hall).

******
NEW PARISHIONERS REGISTRATION

We welcome new attendants in our church! We would like to
kindly remind that new parishioners should register at the
Parish Office or fill out the registration form placed in the
vestibule at the main entrance of the church, and hand it
over to Fr. Łukasz. Registration is our only means of
recognizing anyone as a member of our Parish. Once
registered, the Sunday Offering Envelopes will be sent to
your home, which we urge that you use regularly for weekly
collection offerings.

PODZIĘKOWANIA ZA POSPRZĄTANIE W ZAPLECZU I
SALCE POD KOŚCIOŁEM

Dziękujemy tym wszystkim, którzy przyszli w sobotę, 1
lutego, 2023r., by pomóc w sprzątaniu w zapleczu w szkole i
w salce pod kościołem.  Niech Bóg im wynagrodzi!

PODZIĘKOWANIA ZA NOWE WIELKANOCNE
OBRUSY NA OŁTARZ

Jesteśmy bardzo wdzięczni Państwu Bernadecie i Feliksowi
Pawlikom za ofiarowanie nowych obrusów przywiezionych z
Polski, które uświetnią ołtarz na Wielkanoc.

******
DRUGA TACA W TYM I PRZYSZŁYM TYGODNIU

Druga taca w tym tygodniu, 12 lutego 2023r.,
przeznaczona jest na podatki Diocesan Assessment.
Druga taca w przyszłym tygodniu, 19 lutego, będzie na
remonty salki pod kościołem (kuchnia, łazienki, pokój).

******
REJESTRACJA NOWYCH PARAFIAN

Serdecznie witamy Państwa w naszej parafii! Pragniemy
przypomnieć że, aby być oficjalnie uznanym za parafian w
naszej świątyni, potrzebna jest stosowna rejestracja w
biurze parafialnym lub można wypełnić formularz,
dostępny przy glównym wejściu do kościoła, i przekazać
Ks. Łukaszowi. Jak się będzie zarejestrowanym, to Państwo
otrzymacie Niedzielne Koperty na Ofiarę, które są rozsyłane
do domów, i do używania których na składanie ofiary na tacę
zachęcamy.



DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME

“Family Owned and Operated”
Darren T. Dangler, Sr., Manager

NJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686
(973) 334-0842 · Fax (973) 316-0526

312 West Main Street · Boonton, NJ 07005
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Codey & Mackey Funeral Home
Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries

God 
 Bless

America 

www.aspca.org

Help the ASPCA put  a  stop 
to animal  cruelty.

Dr. Krystian Jarosz
ORTHODONTICS FOR 
CHILDREN & ADULTS

21 Lafayette Rd.
Suite D
Sparta, NJ 07871
973-729-9923

651 County Rd. 517
Vernon Township
Sussex, NJ 07461

973-764-2266

In the United States, one in 
nine people face hunger.

feedingamerica.org

Please Support Our 
ADVERTISERS

They Support Our Parish
	 Richard J. Codey • Owner, N.J. Lic. No. 3175

107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 • (973) 334-5252


